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AHHoTanus. B Hacrosimee BpeMs: 0OyueHne BOGHHBIX JIMHTBUCTOB, a TAaKXKe NX oOecredeHue He-
00X0aMMBIMH HH(OPMAIIOHHBIMHI pecypcamMy IpuoOpeTaeT Bce OOJIBIIYI0 aKTyalbHOCTh. B TO
JK€ BpPEMSI NIOPTYTAJILCKUH SI3BIK CTAHOBUTCS BCE 00JIEe PacIpOCTPaHEHHBIM M aKTyalbHBIM B BO-
npocax MEXIyHapOJHOH KOMMYHHKALIMM B CaMbIX pa3HbIX cepax denoBeYecKOi AesTeIbHOCTH.
He Menee 3Haunma ero poib ¥ B OTHOIIEHUSAX Poccuu ¢ mMopTyrajioroBopsiuMHU CTpaHaMH, OCO-
6enHo ¢ bpasunueli u Anronoid. Bee 6outbiyto nmomyssipHOCTh HAOMparoT y4eOHbIE TPOTrPaMMEIL, B
paMKax KOTOPBIX POCCHHCKHE CTYIEHTHI MOCEIIAl0T MOPTYrajloroBOPSIINE CTPaHbl, a TpakiaHe
9THX CTpaH, B CBOIO OYepellb, TAKXKe MpHe3karoT oOyuyarbcst B Poccuto 1yt oOMeHa He TOJBKO
SI3BIKOBBIM OITBITOM, HO M 3HAHHMSMH B CaMbIX Pa3iIM4HbIX cdepax. Ocoboe BHUMAaHUE B paMKax
JTAaHHOW pabOTHI XOTENOCHh OBl YAEIUTh MMEHHO BOCHHOMY II€PEBOYy. AKTHBHOE COTPYAHHYECTBO
Mexay Poccueii n Takumu crpanamu, kak bpaswims u AHrona, Ha JaHHBIH MOMEHT IPOUCXOIHT U
B BOeHHOH cdepe. Tak, BoeHHOe coTpyaamndecTBO Poccuiickoit denepannul ¢ STUMHU CTpaHAMH HE
OTPaHWYMBACTCS MOCTABKAMH PA3IWYHBIX BHJIOB BOOPY)KCHHS M BOEHHOH TexHuku. K mpumepy,
AHronma mHpUHMMAET AaKTUBHOE YyYacTHE B JBYX OJTamax MeXIyHapOgHBIX AapMEHCKHX HIp
«ApMN», a OGpasuibCKue Jeneraiy HaOIf01al0T 32 YUCTOTOH BOCHHBIX COpeBHOBaHMMA. Bece aTn
(haKTOpPBI AEMOHCTPUPYIOT BO3PACTAIOIIYI0 aKTyaJIbHOCTh U PACIPOCTPAHEHHOCTh MOPTYTalIbCKO-
TO sI3bIKa B Pa3IMYHBIX cepax AesTenbHOCTH. [ obecredeHus Takol JeATeNbHOCTU U OCyIIie-
CTBJICHUS] KQUECTBEHHOW MEXIYHApPOJHOW KOMMYHHKALMK TPEOYIOTCS BBICOKOKBAIU(HIIMPOBaH-
HBIE NIEPEBOAYECKUE KaJphl, KOTOPHIE MOTJIM ObI PadOTAaTh C TEKCTaMH CaAMBIX Pa3HBIX TEMAaTHK H
Ha MeperoBopax, Kacarolnuxcs JI0ObIX acnekToB. M B TaHHOM Bompoce He 000HTHCH 0€3 HCTOYHU-
KOB, KOTOpbIe OBl 00againyu JOCTATOYHBIM 00BEMOM HEOOXOIMMBIX TEPMHHOB, 3aTPardBarOIINX
BOIIPOCHI TEXHMYECKOTO U BOGHHOT'O IIEPEBO/IA.

KnroueBble cjioBa: co3laHue CIPaBOYHHKA; BOCHHBIM IHCKYPC HOPTYrajbCKOI'O S3BIKA; MEXK-
KyJIbTypHasi KOMMYHUKAIUs1; BOCHHBIN MIEPEBOTUUK
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Abstract. These days, teaching of military linguists, as well as providing them with the necessary
information resources, is becoming increasingly important. Additionally, the Portuguese language
is becoming more common and relevant in international communication in various spheres of hu-
man activity. Its role in Russia’s relations with Portuguese-speaking countries, especially with
Brazil and Angola, is no less significant. Exchange programs, in which Russian students visit Por-
tuguese-speaking countries, are becoming more and more popular. Citizens of these countries, in
turn, also come to study in Russia to exchange not only language experience, but also knowledge
in various fields. We would like to pay special attention to military translation in this work. Active
cooperation between Russia and countries such as Brazil and Angola is currently taking place in
the military sphere too. Thus, the Russian Federation’s military cooperation with these countries is
not limited to the supply of various types of weapons and military equipment. For example, Ango-
la takes an active part in two stages of the International army games “ArMI”, and Brazilian delega-
tions observe the transparency of the military competitions. All these factors demonstrate the in-
creasing relevance and prevalence of the Portuguese language in various fields of action. In order
to provide for such activities and enable high-quality international communication, highly quali-
fied translation staff who can work with texts of various topics and in negotiations related to any
aspects is required. In this regard, we cannot do without sources that would have a sufficient vo-
lume of necessary terms that affect the issues of technical and military translation.

Keywords: creation of a military translation guide; Portuguese military discourse; intercultural
communication; military interpreter
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Paccyxnas o cepax BoeHHOTO IiepeBoa, ¢
0c000i OCTOPOKHOCTBIO CTOUT MOAXOAWUTH K
MEepeBOly TEXHUYECKHMX TEPMHHOB: KaK Ha3Ba-
HUIl pazIUuYHBIX Yy3/I0B U MEXaHU3MOB, TaK U
o0ImuX ompeaeaeHui BUAOB TEXHUKH U BOOPY-
JKEHUs. OJTa 4acTb BOEHHOI'O IIEPEBOJA TAKXKe
JIEMOHCTPHUPYET BaXXHOCTb KOMIIETEHTHOCTH
NEepEeBOJUMKA, BE/Ib JIUIIb XOPOIIO 3HAsl pa3iny-
HbI€ BUJIbl TEXHUKHU, UX KOMIOHOBKY U TaKTHUKO-
TEXHUYECKHE XapaKTEPUCTUKH, MOKHO JTOCTUYb
ycrexa B TakoM BHJeE mepeBoja. Heobxomumo
OTMETHTh, UTO, Aaxke padoTas ¢ TEKCTaMH, CO-
CTaBJIGHHBIMH Ha OJTHOM f3BIKE, HE BCETJa BO3-
MOXHO T0A00paTh OJUH SKBUBAJIEHT Ui PyC-
CKOSI3BIYHOTO TEpMHHA. BakHO Takke IOCKO-
HaJIbHO M3Yy4aTh UCTOPHUIO Pa3BUTHs OpOHETEX-
HUKHU Pa3HBIX CTPaH, UCKAaTh CXOJCTBA U pa3iu-
yhsl B KOHUENIMSIX TAHKOCTPOEHHS U, CaMoe
IJIaBHOE, IIOHUMAaTh HNPUHIMII pabOThl JBUTaTe-
JeH, y3710B U MEXaHW3MOB. B mpouecce usyue-
HUS JIEKCUKH, B paMKax BOEHHOTO IepeBoja Ha
pasHble TeMbl HaMH ObUIO OOHApY’KEHO, YTO Ta-
Kue chepsl, Kak BOGHHOE CHAPSHKEHNE U 0OMYH-
JIMpOBaHue, clienualbHoe o0opynoBaHue, Oec-
MWIOTHBIE JIETAaTENbHbIE annapaTsl yXKe J0JIroe

BpeMs HE TOINOIHUINCh HOBOU aKTyaJIbHOM JIEK-
CHKOM, YTO OYE€Hb BaXKHO JJISI MHOTOTPAHHOI'O U
BCEOOBEMITIONIECTO  W3YYCHHS  JTUCITUTUIMHEIL.
Bonpmas 4acte y4eOHUKOB 10 BOCHHOMY Tiepe-
BOJIY COJICPKUT YCTapeBIIyI0 MHPOPMAIHIO IO
3TOH TeMe, KOTopasi COCTaBIsIach Oolee Imoiry-
Beka Hazan. C Tex Mmop KapAWHAIbHO M3MEHU-
JUCH 33Jla4ll BOCHHOCTY>KAIlllUX B YCIOBUSIX CO-
BpEeMEHHOTO 005, a 3HAYUT, B UX CHApPSDKCHUE U
0OMyHIUpPOBaHNE OBLTH BHECCHBI 3HAYUTEIIHHBIC
nopaboTku. C MOSIBJIGHUEM HOBBIX CIIOCOOOB U
METOJIOB BeJIeHU OOCBBIX JICHCTBUIA, Pa3BUTHEM
BOCHHOW HAyKW M TEXHHUKH, a TaKXKE pacIIupe-
HUEM MEXIYHApOJHOTO BOCHHOTO COTpYIHHYC-
CTBa MOSBJSICTCSI MHOKECTBO HOBBIX BOCHHBIX
TEPMHHOB, OJIaroapsi 4eMy BOSHHBIN MOIBA3BIK
MMOCTOSIHHO pa3BuBaercs [1]. Xapakrep cope-
MEHHOTO OOII[EBOMCKOBOTO 0O0s B IIEJIOM, €rO
OBICTPOTA U CKOPOTEYHOCTh, pE3KOe U3MEHEHHE
00CTaHOBKH B XOI€ OOEBBIX NEHCTBUN CHIIBHO
OTJIMYAIOTCS OT MPEICTABICHUA, KOTOPHIC TAI0T
HaM CTapble UCTOYHUKH [2].

BoeHHBIN «3BIK» COCTOUT HE TOJIBKO U3
BOCHHO-TEXHUYECKUX ¥ aIMHUHUCTPATUBHBIX
tepmuHOB. CaMm (opMar MoCTpOSHUS pedyd BO-
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EHHOCITYKalllUX CHUJIBHO OTJIMYAeTCA OT IOBCE-
JTHEBHOW M 0pUIMaIbHO-Ae0BOH. Bee 3T dax-
TOPBI TOBOPSAT O TOM, YTO Ui OOy9YEeHHS BOCH-
HBIX JIMHTBUCTOB HEOOXOJMMa CIICIUATbHAS
0a3a MaTepualioB, KOTOpasl Ha JaHHBIA MOMEHT
siBisieTca ycrapeBuied. MIMeHHO 1o 3Tod mpu-
YUHE Ha JaHHBI MOMEHT OIIYIIAETCs OCTpas
MOTPEOHOCTh B CIIPAaBOYHUKE, KOTOPBIA OBI CO-
JIepKaJl CIeKTp WH(OpMAaIuU, HEOOXOAUMO
JUTSI KAYECTBEHHOTO TIEPEBOIa C TIOPTYTaIBCKOTO
U Ha IOPTYTalabCKUM SA3bIK.

CTouT OTMETUTH, YTO MPUHLMIHAIBHOE OT-
JUYME CIOPABOYHUKA BOEHHOTO IIE€pPEBOJA OT
CJIOBapsl AHAJIOTHYHOTO THMA 3aKIIOYacTCs B
TOM, YTO CJIOBApU COJEPKAT HCKIFOYUTEIHHO
MEpPEBOJI TEPMUHOB U, BO3MOXHO, KPaTKOE OIU-
canue TepmuHa. CHpaBOYHUK BOEHHOTO IIepe-
BOJa K€ pacCMaTpUBAET HE TOJBKO BOCHHYIO
JIEKCUKY U Pa3IUYHbIC 3HAYEHUS! TEX WU UHBIX
TEPMUHOB, a pacCMaTpUBaeT peaauul apMuid
MOPTYTAJIOTOBOPSIIIIUX CTPaH, CpPaBHUBAET WX,
IJie 3TO HEO0OXOAMMO, C POCCHICKHMHE peausi-
mu. CrnpaBoYHHK oOpamaercss K BO3MOXKHBIM
MIEPEBOTUYECKUM TPYTHOCTSM, CBSI3aHHBIM C pas3-
TUYUSIME MEXKIY THAJICKTaMU HOPTYTadbCKOTO
si3bika B bpasunuu, Ilopryranuum u Anrone, a
TaK)X€ BOCHHBIMU PEalTUsSIMH, IIPEACTABICHHBIMU
B BHJIE OPraHU3AIMOHHO-IITATHBIX CTPYKTYP,
CHUCTEMBbI BOOPY>KCHHsI, BOCHHOM TEXHHMKH, CHa-
PSDKEHUs, CHenHnaIbHOTO 000pyHAOBaHUS, MaTe-
pHUaJIOB MO BOCHHOU TOmorpaduu, pajaualuoH-
HOM, XMMHYECKOM H OMOJOrHYECKOH 3alllUThI
(PXB3) u oraeroit moarororke [3].

YkazaHHBIC BBIIIEC OTIIMYUATEIHHBIC 0COOCH-
HOCTH TaKOTro MaTepuaina, Kak CIPaBOYHHK I10-
3BOJIIIOT MOHATH €r0 OTIMYUS OT Pa3IUYHBIX
cJoBapei U Te3aypycoB. | TaBHBIME MIpenMyTIIe-
CTBaMHU T€pe]] HUMU IS MEPEBOAYHUKA BBHICTY-
MAIOT CIEAYIONINE OCOOCHHOCTH CITPABOYHHUKOB:

— HaJu4Yue MOAPOOHOTO KOMMEHTapus K
JIEKCHKE;

— TIpuBs3Ka PacCMATPUBAEMOI0 MaTepua-
J1a K peasiisiM BOOPYKEHHBIX CHJI MIOPTYTaJIOTO-
BopAumx crpad u BC P®;

— HarlsgHOCTh MaTepuana, obecrneuu-
BaIOIIasCs UCTOIh30BAHUEM TaOIUI], CXEM, PH-
CYHKOB U TPa(uKOB;

— CcOCTaBlieHHE Marepuaja ¢ pacueToM Ha
JIOCTHKCHUE OoJiee TIIyOOKOro MOHUMAHUS Tie-
PEBOJYUKOM BOCHHOH TEPMUHOJIOTHH U PEANIHIA;

— COIIOCTaBJICHUE KaK JIEKCHKH, TaK U BO-
€HHOM NEHCTBUTEIBLHOCTH BOOPYKEHHBIX CHI

Poccuiickoit @epepanuu U NOPTYTajgoroBopsi-
mux crpas: bpazunum, [loptyranuu u AHroms!.

B kadecTBe omopshl IS COCTaBIICHUS CIpa-
BOYHHKA, C TOYKH 3pPEHHUS CTPYKTYpH3alHU
MMEIOUINXCS MaTepuainoB, BeIcTymaeT «Cmpa-
BOYHUK BoeHHOro neperoguuka» B.H. IlleBuyka
(2016) [3]. Aramornuno ¢ paboroit B.H. Illes-
YyyKa, B XOJI€ COCTaBJICHUS CIIPaBOYHHKA BOEH-
HOTO NEepPEBOJIa MOPTYTaJIbCKOTO SI3bIKA, AKTUBHO
HCIIONIb30BAIACH COBPEMEHHBIE OOIIEBOMHCKHE
yCTaBbl, MpPHUKa3bl, HACTABIEHUS, JOCTYIIHBIE B
Me4yaTh  MaTepuansl  HNOPTYraJoroBOPSIINX
cTpaH (MPEUMYIIECTBEHHO TOPTYTajJbCKUE H
Opa3WwIbCKUE) W JAPYTHEe MHOTOYHCIICHHBIC Ma-
TepHabl.

OnbIT yyacTHs KypCcaHTOB IMKIJIA BOGHHOTO
nepeosga BYIl npu HU TI'Y B mexayHapon-
HBIX apMENCKUX UTpax Ha TaKUX KOHKypcax, Kak
«Pembar», «Mactep-opyxeldHHK» U «OTIUYHU-
KU BOWMCKOBOM pa3BeJKW» MOKa3as, 4YTO 3adac-
TYI0 BOEHHOMY NEPEBOAYUKY MPUXOIUTCS CTall-
KHMBaThCsl C KpaliHe CIeHU(PHYECKOH TepMHHO-
JIOTHEH W HEePEeIKO MPUXOIUTC (OKYCHPOBATh-
CS Ha MeNbYalIinX TEeXHUYECKUX JeTallsX.
HMeHHO 10 3TON NpUYHHE B CIPAaBOYHUK OBLIH
JIOTIOJTHUTENIHO BKITFOYCHBI BBIIICYTIOMSHY THIE
TEPMHUHBI W CcAeNaH OOJbIIWN aKIeHT Ha Jie-
TaTbHOE PAacCMOTpEeHHEe 00pas3IOB BOOPYKEHUI
MOPTYTaJIOTOBOPSAIIMX CTPaH.

Uro kacaercs oOIIei CHCTEMBI pa3/esioB U
M0/Ipa3zesioB, Be3/e Obuta cOOMoIeHa CTPYKTY-
pa, KoTopasi pacCMOTpEHa Jajiee.

B Hawame kaxmoii TaBbl TpeICTaBIICHA
o0m1asi TEepMUHOJIOTHS TI0 TUCIUIUINHE, TPUMe-
HsAeMasi BHE 3aBHUCHUMOCTH OT pEalnid CTpaHbI
nepeBosIero sA3bika. Ilocie npencraBieHHOro
TJIOCCapUs BEIBOJIUTCS KOMMEHTAPHHA IO MHOTO-
3HAYHBIM, CIIOPHBIM M 3aTPyIHUTEIBHBIM Tep-
MHUHaM, MPUBOAATCS HEOOXOAWMBIE NAaHHBIC MO
JICKCHKE.

Janee packpbIBarOTCS MOATEMBI, IIPEICTaB-
nstome cobol cnenuuKy mpeaMera Mo Kax-
JIOW M3 MOPTYyTanoroBopAMux crpad. OnHako He
KaKOas AUCHUIUIMHA SBISETCS CTOJb CIICIH-
(buuHOM TSI KaXKION CTpaHBI 1O OTICIBHOCTH,
IIOTOMY HEKOTOpBIE AMCLUIUIMHBI PACCMOTPEHBI
0e3 wm3nuIIHero yriyOJeHHs B pealludl CTpaH,
JUTSL TOTO, 9YTOOBI M30€XKaTh MMOBTOPEHUS OJHOMN
u Toi e nHdopmanuu. B ciydae HeoOXoaMMO-
CTH HAIJISTHOTO MPEACTaBICHUS MIPeaIaracMoro
MaTepuana, B 3aBUCHMOCTH OT TEMBI K TEKCTY,
MIPUTIATAIOTCSl CXEMBI, H300PAKEHHS U PUCYHKH,
MOSICHSIFOILIUE €TO.
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K HeKkoTOpBIM U3 PUCYHKOB M CXEM IpHJIa-
TaroTCsl Tak)Ke TaONHIBI C OIMMCAHWEM TaKTHKO-
TEXHIYECKNX XapaKTEPUCTHUK, TAHHBIX B YHCIAX U
npoueii He0OOXOANMOM K MpenaMeTy HHpOopMaIyu.

Boennast nexcuka BrimodaeTr B ceOs 00-
MTUPHBINA CTHEKTpP TepMUHOB. OCOOECHHOCTH BO-
€HHOM JIEKCUKH 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO 3TO HE
MIPOCTO OTAEJIbHAA TpyIa TeMaTHUYeCKUX Tep-
MuHOB. IloMuMo cyry0o BOEHHBIX CIIOB, OHa
COCTOUT U3 TEPMHUHOJIOTUH CaMbIX Pa3HbIX chep
YyeoBeueckoi nesrenbHocTH. Kak ke u3 cronb
Pa3HOCTOPOHHETO KOPIyca CJIOB BBIJICIUThH HaH-
OoJiee BakHBIC B pabOTE BOCHHOTO IEPEBOAYN-
ka? Jlyisg Havara HeoOXOJAMMO BBIJICINTH OCHOB-
HBIC JIUCIUILINHBI, KOTOPBIE U3y4aloT BCE BOCH-
HBIE TIEPEBOJYMKH B paMKax MporpamMmbl 00y-
YEHHsI B BBICIIMX BOCHHBIX y4EOHBIX 3aBeICHU-
SX WM BOCHHBIX YYEOHBIX LIEHTpax MpH Tpax-
JTAHCKUX BY3aX.

K TtakuM aucuumiMHaM OTHOCATCS:

1) oOmiast TakTHKa;

2) BoeHHas Tomorpadus;

3) orHeBas MOATOTOBKA;

4) paauanuoHHas, XMUMHYecKas W OHOoIo-
THYecKas 3alluTa;

5) BoOpy’KeHHE U BOCHHAs TEXHUKA.

Uto0bl BBIAENUTH OCHOBHYIO TEPMHHOJIO-
THI0 TI0 mpeamery «OO0miast TaKTHKay, o0paTuM-
Cs1 K OCHOBHBIM BOIIPOCAaM, pacCMaTpHUBacMbIM B
paMKax JaHHOW AucuWIUIMHEL. Cpenu Takux BO-
MIPOCOB MOKHO BBIJCITUTH:

1) opraHM3alMOHHO-IITAaTHBIE CTPYKTYPHI
(OUIC) BonHCKHX (hOPMHPOBAHUI;

2) mocTtpoeHrne OOOpPOHBI W HACTYTUICHUS
BOMHCKUX (POPMHPOBAHHIA;

3) MaHeBp U ero BUABI,

4) coBepIIcHUE MapIIa;

5) neiicTBuUs conjaTta B 6010.

B mponecce nepeBosia TEpMHUHOB, CBSI3aHHBIX
C IUCHHIDIMHON «00IIas TaKTUKa», He0OXO0aUMO
paccMOTpeTs OpraHMW3aIMOHHO-IITATHYIO CTPYK-
Typy Ha pyCCKOM f3BIKE€ U NPUBECTH €€ NEPEBOJ]
Ha NOPTYTaJbCKUU sA3bIK. B KauecTBe OCHOBHOI
MaTepHabHON 0a3bl 1EIeco00pa3HO HCHOIB30-
BaTh OOIEBOMHCKHE YcTaBbl BoopyskeHHBIX
cun Poccuiickoit Penepanuu. PaccmarpusaTh
WMEHHO POCCHHMCKYIO CTPYKTYPY CJIEIyeT MOTO-
My, 4TO CIIPABOYHMK COCTAaBISETCS AJIs KypcaH-
TOB U BOEHHBIX nepeBoauukoB BC PD, kotopsie
paboTaroT, B IMEPBYIO OYepe/b, B YCIOBUAX POC-
CUICKOM BOEHHOHN HEeHCTBUTENHLHOCTH. MHOTrHMe
BoeHHBIe nepeBoaurikn BC P® pabotator ¢ Bo-
enHocnyxamuMu BC Anronel, OLLIC koTopbIx

B OOJIBIIMHCTBE CBOEM MOBTOPSIIOT POCCHUICKHE
u coBerckue. Hambonee moapoOHBIE, aKTyalb-
HBIE W JIOCTOBepHble wucTouHMkn o0 OUIC
BOMCK, JOCTYITHBIE PYCCKOS3BLIYHBIM IEPEBOI-
YuKaM, cojiepkar Janusie uMeHHo o BC PO.

Pazbupas nmoctpoeHre 0OOpPOHBI U HACTYII-
JICHUS, CTOUT TakXkKe oOpaTtuThcs K YcraBam. B
JAHHOM pas3JieNie CJIEAyeT BBIWICHUTh Hanbolee
BXKHYIO TEPMHMHOJOTHUIO, CBA3aHHYIO C TaKTHU-
YEeCKUMH HOPMAaTHBaMH, IENMSIMH M 3aJadaMu
o0oponb! U HacTyruieHus. Cienyer paccMarpu-
BaTh JaHHYIO WH(OPMAIIMIO, OTHOCSIIYIOCS K
MOJIpa3/ie]ICHHsIM Pa3HOW YWCIEHHOCTH, OT OT-
JIeJIeHust 10 OaTanboHa.

[MoMuMO TaKTHYECKHX HOPMATHBOB, HEOO-
XOJTUMO yJIEeIUTh BHUMaHHE TEPMHHAM, CBSI3aH-
HBIM C HWHXCHEPHO-POPTHHHUKAITMOHHBIMA CO-
OpYXCHHUSIMU, BUIAMH OTHS U TCPMHHAMH, HC-
MOJIB3YIOIIMMHUCST TIPU COCTABIICHUU KapPTOUKH
OTHS OTJICJICHUSI U CXEMBI OTIOPHOTO MYHKTa MO-
TOoCTpenkoBoro B3Boaa (MO PO, 2005).

IIpu paccMoTpeHHH MaHEBpa U BHUIOB Ma-
HEBpa CTOUT TakXKe OOpaTHTBCA K YcTaBaM H
paccMOTpeTh HE TOJIBKO TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIE C
BUJAMH MaHEBPOB, HO W 3JIEMEHTHI IMOApa3fe-
JICHWI, 3aJIeiICTBOBAHHBIX B OCYIIECTBICHUU
MaHeBpa, MOPSAIKH, U COMYTCTBYIOUINE TEPMHU-
Hbl. Tema «Mapin» sBIISI€TCS TOBOJIBHO yHHBEp-
CasbHOM 7151 OONBIIMHCTBA apMuid Mupa. Mapiu
TECHO CBsI3aH C MaHEBpaMU M HMX BHJIAaMH, TaK
YTO MHOTHE TEPMHHBI OyAyT BCTpEUYaThCS B
o0eux Temax (MO P®, 2006).

[locnmegHrM MyHKTOM B paMKax IpeaMera
«Obmas TakTHkKay wuHeT pasgen «JledcTBus
connmara B Ooto». B ero pamkax paccMaTtpuBa-
IOTCSl PA3JIMYHBIC 331a4d, KOTOPhIE MOTYT OBITh
MOCTaBJICHBI CONAATY B YCIOBUSAX OOEBBIX [eii-
CTBHHl, pOJIb OTHEIHHOTO BOEHHOCIY’)KAIIETO,
ero o0s3aHHOCTH, olpeeneHHbie boeBbiM ycTa-
BOM, JIEHCTBHsI B HACTYIUICHHH, B OOOpOHE H
TIPH BBITIOJTHEHUH TIPOYXX 3a/1a4.

ITomumMo mpouero, B paMKax JaHHON TEMBbI
HEOOXOAMMO Pa300paTh TaKkKe M YCIOBHEIC TaK-
THYeCKne 0003HA4YeHWs] WHOCTPAaHHBIX apMUil,
TaK KaK T€ CHIBLHO OTIMJAIOTCS OT TAKTHUECKHUX
3HAKOB, MCTOJB3YIONIUXCS B BOOPYKEHHBIX CH-
nax Poccuiickoit @enepariumu.

[Ipu moabope TepmuHOB 110 TpeamMeTy «Bo-
eHHasl Tororpadus», B MEPBYIO 04epeib, CIACIy-
eT pa3o0paTh TEPMUHBI, CBsI3aHHBIE ¢ OopmIe-
HUEM OO0€BBIX TpadUyecKnX JOKYMEHTOB, a
WMEHHO: HarJBITHO TMPOJEMOHCTPHPOBATEH IIPHU-
Mep OoeBoro rpaguueckoro ngokymenta BC
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MOPTYTAJIOTOBOPAILIUX CTpaH. B manHOM ciyuyae
[[eJIecO00pa3HO PacCMOTPETh MpPHMEP KapThl
rocynapctBa-wieHa HATO, Tak kak DOKyMEH-
ThI, K IpUMepy, AHTOJbI WiIn Mo3aMOuKa B Iie-
JIOM TIOBTOPSIFOT COBETCKHI 0Opaserl.

B pamkax manHOTO BOmpOca Hac OyayT WH-
TEepPECOBaTh TEPMHUHEI, BCTPEUAIONTUECS B 3apa-
MOYHOM O(OPMIICHUM KapThl, KOTOpas, Kak
MIPAaBUIIO, COAEPKUT WHPOPMAIIHIO O MacIiTade,
cepuu, UICTHHHOM M MarHUTHOM MEpUIHaHaX U
MpoYyue JaHHbIE, HEOOXOIMMEIC [UISI YTCHUS
KapThl.

HemanoBakHbIMH =~ 3JEMEHTAMHM  JTAHHOM
TUCITUTUIHHBI, HYXXIAIOMIAMUCS B PacCMOTpe-
HUH, SBIIIOTCS: Pa3IMYHbIE THIBI pelbeda; ec-
TECTBEHHBIE BOJOEMBI, HMCKYCCTBEHHBIE BOJO-
eMBbl M KaHaJlbl, UCKYCCTBEHHBIC COOPYKCHHUS,
MPOMBIIINICHHBIE ¥ CEIbCKOXO035HCTBEHHEIC
O0OBEKTHI; aBTOMOOWIIEHBIE U JKEJIE3HBIE JOPOTH
Y TIPOYME TYTH COOOIICHNSI.

OrneBasi MOATOTOBKA, C TOYKU 3PEHUS pac-
CMOTPEHHS B paMKax BOCHHOTO TIepeBO/Ia, SBIIsI-
€TCs JIOBOJILHO PEIKOM, OJJHAKO BaKHOM TEMOM.
OO6pammasce K 3TOi TeMe B CIpaBOYHUKE, HE00-
XOJIMMO HATJIATHO PacCMOTPETh CXEMY BBICTpe-
Ja, THUMBI TPAGKTOPHUH W OCHOBHBIE TEPMHHEI
OaJUTMCTUKH, BHIBI OTHS M OOIIUE TOJIOXKEHUS,
MPEICTABICHHBIE B HACTaBICHUSIX IO CTPENIKO-
Bomy geny (Chemello E. Ciéncia forense:
balistica, 2007). OTIHYHBIM MaTEpHAIOM IS
JaHHOW paboThl sBisercs Hacrasnenue 1o
CTpPEJIKOBOMY Jieny 11l apTomara Kanamnukosa.

HyxHO moHMMaTh, 4TO B pamMKax IaHHOMN
TUCITUTUINHBl  pacCMaTPUBAIOTCS BUIBI  OTHA,
KJIacCU(UKAIMK  OOCMPUIACOB, TPACKTOPUHU
CTpenbObl M MpoYask TEPMUHOJIOTHS, a HE YCT-
pPOMCTBO KOHKPETHBIX BHUIOB CTPEIKOBOTO OpY-
*kus. Takke HEOOXOAMMO MOHATH, KaK YCTPOSH
natpoH. Eiie oMHUM BaKHBIM 3JIEMEHTOM JaH-
HOM JWCIUIUIMHBI SIBIIAETCS KIIACCH(DUKAITHS
0OCTIPUTIACOB COTJIACHO Pa3HBIM XapaKTEPUCTHU-
KaMm, 3ajayaM u kanuopy. [locnennue paccmar-
pUBAIOTCS B paMKax IUCHUILTUHBI «Boopyxke-
HHC U BOCHHAS TCXHUKAY.

IIpenmer «PanuanonHasi, XUMUYECKass M
0aKTepuOJIOTHYECKas 3alUTa» Ha JaHHBIA MO-
MCHT BHOBb HAOWpaeT CBOIO aKTyaJlbHOCTH B
CBSI3U C YYaCTHUBIIUMUCS CIydasMH TPUMEHE-
HUS XUMHUYECKOTO OPYXKHS Ha TEPPUTOPUU psla
roCcy/apcTB, TAE BEeAyTCs AaKTHUBHBIE OOEBEIE
NEHCTBUsS, B 9acTHOCTH — B Cupwuiickoit Apad-
ckoii PecnyOnuke. Matepuan no 3Tod Teme Ha
MIPOTSKEHUU JIOJITOTO BPEMEHU HE OOHOBISICS

1, HECMOTPS Ha TO, YTO 00IIee YCTPOWCTBO Mpo-
THBOTa3a U MPOYUX CPEACTB HWHIUBUIYAITbHON
3alUTHl HE TPETeprieso KapAWHAIBHBIX H3Me-
HEHMIA, aHHBIC 10 3TOH TeMe TpPeOyrOT akTya-
TU3alNHN.

B mepByto ouepenr HEOOXOIMMO paccMOT-
peTh YCTPOICTBO COBpEMEHHBIX NPOTHBOTA30B,
cocrosmux Ha Boopyxenun BC PD, u ux 3apy-
OEXHBIX aHAJIOTOB Ha IMpUMepe CIEAYIOMUX 00-
pasmos:

1) TIMK-3;

2) MI5ATL;

3) MSA.

A Taroke ciemyrontue 006pasnbl CPeCTB UH-
JIUBUTYaIbHON 3alTUTHI:

1) J-1;

2) JSLIST Suit.

OTnenapHO CTOUT OCTAHOBUTHCS Ha TpeX Oc-
HOBHBIX COCTABJISIFOIIMX ATOW JUCIUIUIMHEIL:
AIEPHOE, XHMHUYECKOe M OaKTepHOJOTHYECKOe
OpyXHe: HEOOXOIUMO PacCMOTPETh Kiaccu(u-
KalliI0 OCHOBHBIX OTPABIISIONIUX OOEBHIX Be-
LIECTB U CPEICTBA UX TOCTaBKHU [4].

B pamkax npeamMera «BoopykeHHe U BOEH-
Hasi TEXHHKa» CIEeAyeT paccMaTpHUBaTh OCHOB-
HYyI0 MaTepuaibHylo 0a3y BoopykeHHBIX cui, a
B paMKax JaHHOTO CIpPaBOYHHKA yIop OyneT
caenad Ha BuBT Cyxomytapix Boiick BC PO,
bpazunuu, [loptyranuu u AHromsl.

HeoOxoanmo paccmorpers ofriee ycTpoi-
CTBO 00pa3IOB, CTOSIINX Ha BOOPYXEHUH MOTO-
CcTpenKoBbIX nmoapazaencHuit BC PO, a umenHo:

1) aBTomar AK-74M;

2) moncTBONBHEIH TpanaToMet ['T1-25;

3) pydYHOH TPOTHBOTAHKOBBIM TpaHATOMET
PIIT-7;

4) enunbrii mynemet [1IKM;

5) cHaiinepckas suaTOBKa CB/I;

6) nucroner [IM (Iynkos B.H., 2017).

[lo anamormum HEOOXOAMMO pPACCMOTPETh
TaKkke 00Iee yCTPOHCTBO 3amaHBIX 0O0pa3IioB
CTpPEJIKOBOrO BoOpyxkeHus. B wacTHOCTH, OC-
HOBHBIE 00pa3Ilbl, CTOSIINE HA BoopykeHnn BC
Iloptyranuu u bpa3zunuu, a UMEHHO:

1) mrypmoBas BuHTOBKa G3;

2) mrypMmoBas BuHTOBKa Imbel IA2;

3) aBToMarmueckas BuHTOBKa FN FAL;

4) py4yHOU MPOTHBOTAHKOBBIA T'pPaHATOMET
AT-4;

5) mucroner Beretta M9;

6) pyunas rpaHata M26, M67;

7) emunsrii mynemer FN MAG (Jornal do
Exército, 2012).
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Taxke ciemyeT paccMOTpeTb U ApYyrue
pacmpocTpaHeHHbIe 00pa3iel BoopykeHus: BC
P®, Takue kax:

1) pyuHas TpPOTHBOTAHKOBas TIpaHaTa
PIIT-18;

2) pyunas rpa"ata PI'/I-5, ©-1.

OTnensHOTO  paccMOTpeHHs  TpeOyIoT

MIPUHIIAIIE ABTOMATUKUA W (YHKIIHOHUPOBAHHUSI
OpYXKHsl, a TaKXKe pasiNyYHble KIacCH(pHUKAINN
CTPEJIKOBOTO OPYXHsI BMECTE C TUIIAMH Pa3yInd-
HBIX TMPHLENBHBIX MPHUCIOCOOICHUI U CpeacTB
HAOIOZCHNUS C X OOIIUM yCTPOWCTBOM, OITH-
YeCKHe TPHUIENBl W MPOYHe TPHUIENbHbBIE MPH-
criocobsienus [5, ¢. 46-63].

Heo0xoammo paccMOTpeTh THIIBI CyXOMyT-
HOM TEXHUKW M aBUAIIMM, UCIOIb3yemoi Boo-
pyxeHHbIMU cuiamu P®, a Takxke OCHOBHBIE
00pa3sipl OpOHETPAHCIIOPTEPOB, OOCBBIX MAIIHH
MIEXOTHI, TAHKOB, psAJla APTHIUICPUHCKUX CUCTEM
U ApYrOi TEXHHUKHU.

B pamkax naHHOI Tembl HE OyIIeT paccMar-
puBathcs QioT U MarepuanbHas 6aza BM®, Tak
Kak NaHHas TeMa TpeOyeT Kyma Ooiee yriyO-
JICHHOTO M3y4Y€HHs U CHEIHaJbHOW MOJArOTOBKH
MepeBOTYMKa, KOTOPBI paboTaeT B 3TOH cdepe,
omHako o0miee ycTpoicTBO Kopabns Oyner
MPEICTABIEHO IS HATJIAAHOW JEMOHCTpAINH
3JIEMEHTOB KOpalJsl U u3ydeHus: 0a30Boi HeoO-
XOJUMOH JIEKCHKH 110 TaHHOMY BOIIPOCY.

Janee HeoOX0IMMO pacCMOTpPETh Hamboee
CIIOpHBIE M 3aTpYJHHUTEIbHBIE 3JIEMEHTHl BOCH-
HOM JIEKCHKH, HYyXJAoLIecs B MOSICHEHUU.
PaccmoTpenne naHHBIX 3JIEMEHTOB OyIeT HM3JIO0-
JKEHO TaKUM XK€ 0o0pa3oM: Mo paszenam, yKa-
3aHHBIM BO BTOpPOH IJIaBe JaHHOH paboTHI, a
TakKe OyAeT MpuBeleHa pa3HUIlA MEXIy BOCH-
HOM TEPMHUHOJIOTHEH NOPTYTaJbCKOIO SI3bIKA C
Y4eTOM aKTyaJbHBIX peaiiii BOOPY>KEHHBIX CHJI
bpasunuu u [lopryramuu.

Tabmuma 1

CHGLII/I(I)I/IKa rnepesoga TCpMHUHOB BOCHHOH JICKCUKHU B NOPTYTAJILCKOM U PYCCKOM A3bIKaX

Batalhao de infantaria mecanizada

MoTtocTpe/ikoBblii 6aTajbpoH Ha BMII

1

2

I. CHEFIA

1) Comando

e Comandante do batalhdo

e Ajudante do comandante do batalhdo

e Ajudante do comandante do batalhdo sob trabalho
educativo

e Ajudante do comandante do batalhdo sob material
bélico

e Ajudante do comandante do batalhdo sob artilharia
2) Estado-Maior

e Comandante do Estado-Maior

e Ajudante do comandante do Estado-Maior

e Instrutor de NBQ

e Escriturario

e Chefe de comunicagdes

II. UNIDADES DE MANOBRA

1) Companhia da infantaria mecanizada (x3)

e Comando da companhia

« Comandante da companhia

< Ajudante do comandante da companhia

¢+ Motorista superior

« Supervisor de pessoal

« Instrutor médico

Secdo de comando

Comandante da se¢do

Atirador superior

Motorista superior

Atirador

Motorista

Operador da estagéo de reconhecimento proximo
Pelotdo de infantaria mechanizada (x3)
Comando de pelotio

X3

¢

®,
o

®,
o

®,
o

o,
o

X3

8

1. VIIPABJIEHUE

1) KomanpnoBaHue

e Komannup Garansona

e 3amMecTHuTeNs KOMaHIUpa OaTaTbOHA

e 3amecTuTens KOMaHAWpa OaTanbOHa MO BOCHHTATEINb-
HOl pabote

e 3amecTuTeNh KOMaHAHPa OaTalboHA IO BOOPYKEHUIO U
BOCHHOU TEXHUKE

e TloMOImHHUK KOMaHIMPA 110 aPTUIIIEPUU
2) Ira6

e HauanpHuk mraba

e 3amMecTuTenb HauagbHUKA IITaba

e XUM. HHCTPYKTOp

e [lucaps

e HavanpHuk cBsizu

II. BOEBBIE IIOAPA3JEJIEHWA
MoroctpenkoBas pota (x3)
VmpasneHnue poTsl

Komanaup potst

3amMecTHTeNh KOMAaHUPA POTHI
Crapiuuii MexaHUK-BOJUTEIb
CrapiuHa poTbl

CaHHMHCTPYKTOp

Otzenenue ynpapieHus

Komanaup oraeneHus

Crapummii HaBOTYHK-OIepaTop
Crapmmii MeXaHUK-BOJIUTENh
HaBopuuk-oneparop
MexaHUK-BOIUTEID

OmnepaTop craHIMU OJIVDKHEH pa3Beakn
MorTocTpenkoBslii B3BOA (%3)
YmpasieHue B3Boja

—_
~

e o @
XX

X3

¢

X3

¢

.

)
*

X3

¢

o,
o

o,
o

d

3
¢

o,
”

X3

o
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2

BVVVVVVVY®VYVVYVY

»®* VYVVYVY?®

o
o

* VYV VYV

o
o

*®* VVVY

Ry
*

R A 4

e ® VVVY

X4

o

LVYVvVVvVYyY

% ©
”n

X3

¢

. ®

)
¢

X3

o

X3

¢

®,
o

®,
o

9
o

Comandante de pelotdo

Ajudante do comandante do pelotdo
Fuzileiro-médico

Atirador de metralhadora
Assistente

Sniper

Secdo de infantaria mechanizada (x3)
Comandante da se¢do

Fuzileiro superior

Fuzileiro

Atirador de metralhadora

Langador de granadas
Fuzileiro-ajudante

Atirador

Motorista

Bateria de morteiros

Comando de bateria

Comandante da bateria

Ajudante de comandante da bateria
Supervisor de pessoal

Instrutor médico

Pelotdo de comando

Secdo de reconhecimento
Comandante da se¢do

Batedor

Detector de alcance

Motorista

Secdo de comunicagdes
Comandante da se¢do

Operador de radio superior
Operador de radio (x3)

Motorista

Pelotdo de morteiros de 82 mm 2B14 «Podnos» (x2)
Comando

Comandante do pelotio

Ajudante do comandante do pelotdo
Tripulacdo (x3)

Comandante de morteiro
Apontador superior

Tripulante (x2)

Motorista

Pelotdo de morteiros de 82 mm 2B9 «Vasiloque» (*2)
Comando

Comandante do pelotdo

Tripulagdo (x3)

Comandante de morteiro
Apontador superior

Tripulante

Motorista

Pelotao de lanca-granadas
Comando do pelotao

Comandante do pelotao

Ajudante de comandante do pelotdo
Secdo de langa-granadas (%3)
Comandante da se¢do

Atirador

Motorista

Operador de AGS-17 (x2)
Tripulante (x2)

Apontador superior

BVVVVVVVY®VYVVYVY

»®* VVVYVY?®

o
*

* VYV VYV

o
*o

*®* VVVY

3
o

oV VY

K3

»®* VVVYVY

o

DO 74

Y VVYYV

o W
~

Komanaup B3Boga

3amecTHTENh KOMaHUPa B3BOA
Crpenok-caHuTap

HaBopuuk nynemera

Howmep pacuera

Chaiinep

MoTtoctpenkoBoe oTneneHue (x3)
Komanmup otnenenns

Crapumuii cTpenok

Crpenok

[TynemeTunk

I'panaTomeTunk
CTpeoK-MOMOIIHUK FPaHATOMETUHK
HaBopuuk-oneparop
MexaHUK-BOJUTEND
MunomerHas 6arapest
Yupasnenue

Komanmup 6arapen

3amecTHuTenh KOMaHIUPa OaTapen
Crapuza

CaHUHCTPYKTOP

B3Bon ynpasienus
Pa3BenpiBaTenbHOE OT/AENEHHE
Komanaup ornenenus

Pazpengunx

JansHoMepuinK

Bonurens

Otaenenne cB3n

Komanmup otnenenus

Crapmmii paTuoTeneOHUCT
Pagnorenedonuct (%3)
Boautenn

OraxeBoii B3Box 82 MM MuHOMeTOB 26514 «TlogHoCcy (X2)
VYnpapneHue

Komanaup B3Boga

3amecTUTENh KOMaHIMPA B3BOAA
Pacuer (x3)

Komanaup munomera

Crapmmii HaBOTIHK

Howmep pacuera (x2)

Bomurens

OrareBoii B3Bo 82 MM MiHOMeTOB 259 «Bacwrex» (X2)
Ympasienue

Komannup B3Bona

Pacuer (x3)

Komanaup muHomera

Crapumii HaBOIYHUK

Howmep pacuera

Bopaureins

I'panaTomeTHBIN B3BOJ
Ynpasienue B3Boaa

Komannup B3Bonma

3amecTHTENh KOMaHIUpPa B3BOAA
I'panaromernoe oTnencHue (x3)
Komanmup otnenenns
HaBopmunk-onepaTop
MexaHUK-BOJHUTEIb

HaBoguuk oneparop AI'C-17 (x2)
Howmep pacuera (x2)

Crapimuii HABOJYUK
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HauaTps paccMorpenue cnenudukud TepMH-
HoJIoTUH TipeaMeTra «O0Imas TakTHKa» IeNneco-
obpasnee Bcero ¢ mpuenenus OLLIC MCbh na
BMII ¢ ee nepeBoaoM Ha MOPTYTaabCKUN SI3bIK
(Oyzmer paccMoOTpeHa ee JacTh).

Psin oTnensHBIX TepMUHOB B Taba. 1 MoryT
MIPECTABIIATE ONpeeieHHbIe CI0KHOCTH. OUH
U3 TEPMUHOB, TPEOYIOIINX PACCMOTPEHUSI — Me-
xaHuk-soautens BMII. B pycckom si3bike mpu-
BOJWTCS pPa3HHUIA MEXITy TEPMHHAMHU «MeEXa-
HUK-BOJIUTEIIb» U «BOJUTENBY», KOTOPAs 3aKIIO-
4yaeTcs B TOM, YTO TEPBbI BOJIUT TYCEHHUYHYO
TEXHHUKY, a BTOPOIl — KoJiecHY10. Tak u B mopTy-
TaJlbCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT JIBa TEpMHHA!
“condutor” u “motorista”",

Crenyrommii TEPMHH, TPeOYIOMUNA KOM-
MEHTapUsi — <«JIeKYpPHOE OTHEBOE CpPEICTBO».
CnoBO «I&XYpHBII» B TOM 3Ha4€HUH, B KOTO-
POM OHO HCITONIE3YETCS, B PYCCKOM SI3BIKE OT-
CYTCTBY€eT, TaK YTO B JJaHHOM CJIy4yae CIIOBOCO-
YeTaHWe C 3TUM TEPMHHOM OYIET BHINVIAACTH
Mo-pa3sHOMY, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa [0,
c. 70-98]. Tak, «IeXypHBIH IO MMOJKY» 3BYIHUT
kak “oficial de dia”, To ecth oduiep, OTBETCT-
BEHHBIM Ha JaHHBIA AE€Hb. «JlexKypHOE OTrHEBOE
CPEICTBO» — 3TO TaKOW BHUJ BOOPYKEHHS, KOTO-
pBIii TIpUMEHSIETCST B Cllydae BO3HUKHOBEHUS
KOHTaKTa C MPOTUBHUKOM HIIM TIPH MPOYUX yC-
JOBHAX. 3/€Ch HUCIOIB3YeTCs METOH KpPaTKOTro
00BsICHUTETLHOTO TepeBoaa: “meio de fogo
operativo” niam “meio de fogo ativo”, To ecTb
«aKTHBHOE» WJIH «JICHCTBYIOIIEEe OTHEBOE Cpe/l-
CTBO».

HeoOxonmmo pasnuyaTh TEPMHUHBI «aTakay
U «HACTYIUICHHE», IepeBOsIInecs Kak “ataque”
u “ofensiva”. Araka SBISETCS SJIEMEHTOM Ha-
CTYIJICHHA, TIEpEX0] K KOTOPOMY OCYIIECTBIIS-
eTcs Toclie MPeoJIoJieHusT pyOexka mepexona B
aTaky. BoeHHBIl mepeBOAYMK B CHIY CBOEH
CHENMATFHOCTH JOJDKEH YyBCTBOBATH Pa3HUITY
3THUX MOHATHUM.

HeiicTBust conpata B 0010 TakXke SIBISIOTCS
BaXHBIM pa3zieloM O0eBOM MOATOTOBKH, OCO-
OCHHO B YCIIOBHSIX COBPEMEHHOTrO 00f, B JaH-
HOM KJIIOYE XapaKTepU3YIOUIMMCS BO3pocuIei
3HAYUMOCTBIO YMEJBIX U PEHIMTEIbHBIX ICHUCT-
BUH BOGHHOCHIY)XalnX. B JaHHOM mojpasnene
MBI OCTaHOBHMCS Ha TEPMMHOJIOTHH, HE0OXo-
TUMOW il pa0OThI TIEPEBOAYMKA B paMKax
JIaHHOU TeMbl [7].

! Manual de Ensino: O Trabalho de Estado-Maior //
Boletim do Exército. 2016. Ne 14.

OcTraHaBnuBasCh Ha CIECHUPUUYECKOH JIeK-
CHKE, CTOMT HayaTh C TaKHX TEPMHHOB, Kak
“vigilancia” u “observac¢ao”. Oba TepMmuHa IIe-
PEBOAATCS KaK «HAOJIOJCHNE», OAHAKO MEPBBIH
TEPMHH HUMeeT Ooliee OyKBaJbHBIN XapakTep U
WCTONB3yeTCs UIsI 00O3HAueHHUS HETOCPEICT-
BEHHOTO HAOJIIOJICHUS 32 oJieM 005, BTOPOH ke
uMmeeT Oojiee 00OOIICHHOE 3HAUYEHHE «HAOIIO-
JieHre 3a 00CTaHOBKOW», «HaOIIOJEHHE 3a CO-
omopenuem» U T. . CTOUT TaKkke 0OpaTUTHCS K
TepMUHaM “‘transmissdo” u ‘“‘communicagio”.
O0a TepMUHA UCHOIB3YIOTCS A 0003HAYCHHS
CPEICTB paAMOCBA3H. PazHWIa MeXAy HUMH
3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO MEPBBIN Yalle MCTIOIb-
3yercd B [loptyranuu, a BTopoit — B bpazunuu.

C TOYKHM 3peHUs] TEPMHUHOJIOTHHA M 00IIero
BUZa OOEBBIX I'padUIECKUX AOKYMEHTOB TOIIO-
rpaguuecKkie KapThl, HCIOJB3YIOIIUECS B
Boopyxennbix cuinax Poccun u mopTyraioroBo-
PSIIMX CTPaH, CXOXH, a TonorpapuIecKue KapThl
BC Awnronsl u BOBCE MOBTOPSIOT IO CBOEH
CTpyKType coBeTckue. OHAKO U B paMKax JaH-
HOTO TIpeIMeTa CYIIeCTBYET CBOsI crieruduka [8].

TepMuH «Oeprmrpux», paHee HMEHOBaB-
IIMICS «Tallopoi», 0003HAYaeT YEepTy, OTME-
YEHHYIO MEePIEeHIUKYIISIPHO JTHHAHA TOPU30HTAIN
JUIS ~ ONpEAeNieHWs]  HANpaBlIeHHWs  CKAaTOB.
bepritpux wucmonb3yeTcss B OTEYECTBEHHBIX
Tonorpaduueckux Kaprax, Ha kaprax BC AHro-
ael 1 bpasunuu, onnako B Ilopryranuu He uc-
MoJIB3yeTCs .

OpHako maxke OpaswIIbCKHE W TOPTYTallb-
CKH€ KapThl UIMEIOT OTIUYIHS:

— B OpaswiIbCKHX KapTax 37aHus 00O03Ha4a-
IOTCSl KPAaCHBIM I[BETOM, a B TMOPTYTATBCKUX — Yep-
HBIM 1 KOPHYHEBBIM (OOBIYHBIE I OTHECTOMKUE);

— HEKOTOpbIe Tomorpaduyeckue CUMBOIBI
n300pakaroTcs MHa4Ye, MPUTOM, YTO HOCAT OJH-
HaKOBOE Ha3BaHUE.

Eme omHOW OCOOCHHOCTBIO SBISIOTCS Je-
MEHTBl MECTHOCTH, BBIIETISIEMBbIE B pealusix
WHOCTPAaHHBIX apMHH, B OCOOCHHOCTH Ha IPH-
Mmepe [lopTyramum: oHu SABISAIOTCS Oojee MOA-
POOHBIMU C TOYKHU 3peHUs pa3HO0Opa3usi 00beK-
TOB, HaHOCUMBbIX Ha Heil. K mpumepy, Ha HuUX
MOTYT yKa3bIBaTbCAd TaKWe€ TOCTPOMKH, KaK To-
TyOsITHS, apeHa Uil KOpPHIbI, IO-pa3HOMY 000-
3HAYAIOTCS TaKHE BHJIBI XO3SHCTBEHHBIX OOBEK-
TOB, KaK JICKOPATHBHBIE Cajlbl, PPYKTOBBIC CaJIbI
U BUHOTPAJHMUKH, DPA3JAEISAIOTCS TNEPBOCTEICH-
HbIE M BTOPOCTETIEHHBIE OOBEKTHI TeojIe3Ude-
CKol ceTH. BBeneHa kinaccUpUKANS PEITATHO3-

2 Boletim do Exército Ne 27/2008 // Brasilia — 2008.
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HBIX OOBEKTOB: CBOM 0003HAUEHHS UMEIOT XpaM,
LEPKOBb U 4acoBHA [9].

st Toro 9To0B! ycmemHo paboTaTk C TO-
norpadMuecKUMH KapTaMH TOPTYTajJoroBopsi-
IUX CTpaH, HEOOXOJAWMO 3HATh, KaKWe TOIIO-
rpaduyecKiue CHMBOJIBI HAHOCSTCS HA HUX.

B cmpaBouHMKe MpHBEIEeHB OCHOBHBIE TO-
norpapuuecKiue CUMBOJIBI, MCIIONB3YIONIINECs B
kaptax BC bpaswmu u [lopryramuu. Otoii Ga-
3bI OyJIET JOCTATOYHO JJIsi YTCHHs TOTOrpadu-
YEeCKHUX KapT, UCTOIb3YIOMUXCS B 9TUX CTpaHax.

[Ipu u3yvyeHun JaHHOrO MaTepuaza MOXKHO
3aMETUTh U PSJ SA3BIKOBBIX PA3NUUYUN: TEPMUH
«MapoMHasi TepenpaBa» B Opa3mIbCKOM BapH-
aHTe 3BYUYHUT Kak “bote transportador”, a B KOH-
THHEHTAJIHHOM — Kak ‘“barca de passagem”. D10
JUIIb OJUH U3 MHOTHX NMPHUMEPOB MOX0XKHX, HO
BCE K€ Pa3HbIX BBIPAXKECHUMN.

C TOukM 3peHHs TEPMHHOJIOTUH, Kacaro-
melics MaTrepuaabHON 0a3bl M CHCTEM, MCTOIb-
3yIOLIMXCSA B BOMCKax paJWallMOHHOW XUMHUYe-
CKO#1 1 OMOJIOTHYECKOH 3alIUThI, 3HAYUTEIHHBIX
oMU Mexay peanusimu Poccuu, bpasunuu u
[optyranuu He HabmrOMACTCS.

OCHOBHOE, HO JIOBOJBHO OCHOBAaTENIbHOE
pasnuuue MpOCISKUBAETCS B CaMOM CTPYKType
3TUX OpraHM3aluii B JaHHBIX rocyjaapcrax. B
Poccun n bpaswnmu Boiicka PXDb 3amutel cy-
LIECTBYIOT B BUAE (POPMUPOBAHUN U OTIUYAIOT-
cs, IO CYyTH, YUCIEHHOCTBIO M 3HAYUMOCTBIO B
BOCHHOM arinapare.

B Iopryranun ananor Boiick PXb 3amurst
npeacraBieH Jlaboparopueit OHoOIOTHUYECKOMN
samuTel CyxomyTHbIX Boiick (Laboratorio de
Defesa Biologica do Exército). [Ipu sTom naH-
HOe (OpPMHUpOBaHME TMPEIACTAaBIsIET cOOOM He
cToJIbKO aHayor Boick PXB3, ckombko Mexmy-
HapOJHYIO0 BOEHHYIO OpPTaHU3alUI0, OPUEHTHPO-
BaHHYIO Ha BbINoJIHEHHE 3anad PXDb 3aH_[I/ITI>I3.
Jannas maboparopus BeeT COTPYIHHYECTBO CO
BCEMH MOPTYTaJOA3BIYHBIMU CTPaHaMU U ¢ AH-
TOJIOW, B YaCTHOCTH, a TaKKe CO CTpaHaMu OJio-
ka HATO",

PaccmarpuBas crienuduky TEpMHUHOJIOTHU
npeameTra «BoopyXkeHHe W BOGHHAs TEXHUKa»,
Ba)XHO MOHWMATh BECh O0OBEM JaHHOW IWCITHII-
nuHbl. OHa BKIIIOYAaeT B CBOIO MPOTpaMMy H3Y-
YeHHE BCEX OCHOBHBIX 00pas3lOB BOOPYKEHHUS
HE TOJBKO CYXONMYTHBIX BOICK, HO U BOCHHO-

3 Jornal do Exército: Forca Nacional Destacada na na
Assurance Measures 2016-2017. Ne JE n. 664.

4 Jornal do Exército: Fim da missdo da ISAF. 2015.
Ne JE n. 644.

BO3AYIIHBIX M BOEGHHO-MOpPCKUX cuil. OnxHako
HauOOJBIINKA YIOP B paMKax CIIPaBOYHUKA U B
pamMKax HaHHOW paboTeI OymeT yaeneH, B mep-
BYIO O4€pe]lb, BOOPYKCHUIO U BOGHHOH TEXHUKE
CYXONyTHBIX Boiick. LlemecooOpasHo HayaTh
paccMOTpeHHe crnenu(UuKn TEPMHHOJIOIMU IO
NPEAMETY C JIEKCHUKHU TI0 YCTPOWCTBY CTPEIKO-
BOro opyxwusi. Haunem ¢ 6a30BBIX TEPMUHOB, K
npumepy: “rifle de assalto” [10].

Tepmun “rifle de assalto” Hepeako KalbKu-
pyeTcsl Kak «IITypMOBasi BHHTOBKa», YTO JO-
BOJIBHO YAacTO BCTpPEYAaeTCsi M He sBISeTcs
ommoOkoi. OgHAKO B PYCCKOM SI3BIKE MPUCYTCT-
BYET CBOW TEPMHH JUIsl ONIUCAHHS TaHHOTO BUIa
OpyXHsl — «aBTOMaT». B poccuiickoil BOEHHOI
JEHCTBUTEIBHOCTH CIOBOCOYETAHUE «ILUTYPMO-
Basi BAHTOBKA» HE BCTPEYAETCs B MOBCEAHEBHOM
o0uxo/e BOCHHOCTY)XallUX M HCIOJIb3yeTcs,
KaK MPaBUJIO, CHOPTUBHBIMH CTPEJIKAMHU.

B nanHOM citydae KOH(MJIMKT MEXIy Ompe-
JETICHUSIMUA OOBSICHSIETCSl Pa3HULICH MEXIY OTe-
YECTBEHHOH M 3apyOexHOH opyXeWHOH Kiaccu-
(ukanmedi. HecMOTpst Ha TO, 9TO TEPMHH «aBTO-
Mar» MHOTIZA MepeBoauTes Kak “‘submetralhadora”,
TaKkoW TepeBoJ MpeACTaBisieT co0oil cMBICIO-
Byto ommuOky. TepmmHoMm ‘“‘submetralhadora”
o0o3HaJaloTCAd  MUCTOJNETHI-ynemersr  [11].
OmmbKka 3aKioyaeTcss He CTOJILKO B MEpPEBOJE,
CKOJIbKO B HE3HAHWM ABTOPA MPOU3BEACHUS TO-
ro, 0 YeM OH F'OBOPUT, TO €CTh OH HE BUIUT pas-
JAYMSI ATUX TOHSATHH M B CBOEM POJHOM SI3BIKE.
Camo co0o#, paccMaTpuBaTh IOCKOHAIBHO Ka-
KBl 00paseln] CTPEIKOBOIO OPYXKHS HE MMEET
CMBICIIA, TaK KaK MOJABJISIONIEE OOJIBITHHCTBO
00paslioB BKJIIOYAECT OJAHH M T€ XKE JACTaIu U
3JIEMEHTHI.

B mopTyranbckoMm SI3bIKE OTCYTCTBYIOT Ta-
KHE€ TEPMHUHBI, KaK «BO3BPAaTHBI MEXaHH3M» U
«HaKJaJaKa ra30Boi TpyOKu» (MIMEHHO B JaHHOM
3Ha4eHuM). [IpUTOM, XOTS B PYyCCKOM S3BIKE U
CUMTAEeTCs OIMOKON Ha3hIBaTh BO3BPATHBIN Me-
XaHU3M «IPYKUHOI» (Tak Kak MpYyKUHA — 3TO
oIHa u3 4-X yacTeil BO3BPAaTHOI'O MEXaHU3Ma, B
cllydae eclid paccMartpuBaTh aBroMar Kamami-
HHUKOBAa), IIPU NEPEBOJIC HA TIOPTYTAIBCKUH S3BIK
OyzeT IOIMyCTUMO HUCIIONB30BaTh TEPMHH ‘“‘mola
recuperadora” [12].

OnHa W3 CaMbIX PaclpOCTPAaHEHHBIX OIIU-
O0OK: myTaHMIla B TEPMUHAX «MarasuH» U
«oboiiMa», a TaxKe HCIIOIb30BAHUE HEYMECT-
HBIX CIICHTU3MOB, TAKUX KaK «pOKOK». PazHuia
B MEPBBIX JIByX TEPMUHAX B MX HENOCPEICTBEH-
HOM Ha3HAaYeHWH M BHEIIHEM BuIe. TepMHH
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«MarasuH» HYXXHO MEPEeBOJUTH Ha MOPTYTalb-
CKMH He MHaue Kak “‘carregador”, a «oborMay —
“clip” mimm “pente”. MarasuH — 3TO MEXaHH3M,
o0ecreunBaONi MarasuHHbBIC BHJIBI CTPEIKO-
BOT'O Opy>Xus mojaueii 6oenpumnacos. Oboiima —
9T0 HeOonblIas CTajbHAs IUIACTHMHA, IpPEAHa-
3HA4YEHHAasl Uil YCKOPEHHOTO 3apshKaHusl Opy-
KHSI, KOTOpasi IPUTOM MOKET HE TOJNBKO 3apsi-
KaTb BUHTOBKH, KapaOMHBI 1 HEKOTOPbIC BHJIBI
MHICTOJIETOB, HO U CHAPsDKATh Mara3uHebI.

KacarenpHo cucTeM KpeIUleHHs MPHIETb-
HBIX TPHUCIOCOOJICHUH (JIACTOUYKUH XBOCT» H
wiaHok «lIukatuHHNY, 00a MOHATUS MOTYT B
obmem oOo3HauaThcst kKak “trilho”, mocmoBHO
«penbca» WM «IUIaHKa», OJHAKO YacTo JUis
CHCTEMBl <JIACTOYKHMH XBOCT» HCIIOJIB3YeTCS
0ojee pacrpocTpaHEHHOE KaJbKHPOBAaHHOE Ha-
3BaHue “engate dovetail” [13].

Taxoke cTOUT OBITH BHUMATEIBHBIM K HEKO-
TOPBIM U3 TEXHHYECKHX TEPMHHOB. PaccMoTpuM
B KayecTBe IMpHUMepa Takhe, KOTOPhIE HCIOJb-
3YIOTCSI B ONMCAHUU TAKTUKO-TEXHUYECKHX Xa-
paktepucTuk (TTX) TeXHUKH WU BOOPYIKEHUS.
Spualimuii npuMep B MOPTYTaJIbCKOM SI3BIKE —
“raio de acdo”. JlaHHBIN TEpMUH, B 3aBUCUMOCTH
oT cdepbl mpUMEHEHUs, MOXXeT 0003Ha4YaTh
«3amac Xo/Ja» B TeXHHUKE, «paiyc pasjiera oc-
KOJIKOB», TOBOPS O TpaHaTax MM OCKOJIOYHO-
¢yracHbIx Ooempuriacax, «30Ha IEHCTBHUS», TO-
BOpsl O TIyOMHE W (PPOHTE HACTYIUICHHUS WIIH
00OPOHBI MOPA3ACICHUN, TN JaXKe «IaTbHOCTD
HoJIeTa pakeThl/CHapsa/mynu» U T. 1. [14].

PaccmatpuBas ekcuKy Mo OpOHETEXHHMKE,
CTOUT YJICTUTh BHUMaHUE OCHOBHBIM 00pa3iam,
CTOSIIIMM Ha BOOPY)XEHHH, TaKHM KakK TaHKH,
OpoHeTpaHCIIOpTepHl U OOEBbIE MAIIUHBI M1EXO0-
Tel. B cmpaBo4yHHMKE paccMOTpeHa HE TOJBKO
o0Imas JeKCuKa, HO U olliee yCTPOHCTBO KOH-
KPETHBIX BHJOB OpOHEMAIIMH. JTO MOMOXKET
3a()UKCUPOBAThH Pa3IMuus B MaTepHalbHON Oase
PasHbIX TOCYIapCTB, C OJHOH CTOPOHBI, U B TO
&Ke BpeMs HaiTh cxoacTBa Mexxay HUMH. CTOUT
OTMETUTh, YTO MHOTHE 00pa3lbl OPOHETEXHUKH
CTOSIT HA BOOPY)KEHHH Cpa3y HECKOJBKHX MOp-
TYTaJIOTOBOPSIIMX CTPaH: B JAHHOM cily4ae AH-
roubl, bpasuinu u Iopryranuu.

OTaensHO CTOUT PacCMOTPETH MpodieMy Iie-
peBo/ia Ha3BaHW TUTIOB MATPOHOB U KaTHOPOB.

B nannom Bompoce MBI B oyepenHOW pa3
CTAJIKMBAECMCSl C Pa3JIMUHBIMU KJIAcCH(pUKALUs-
MM, JICHCTBYIOIIUMH B OTEUECTBEHHBIX U B HHO-
CTPaHHBIX BOCHHBIX peanusx. B kadecTBe mpu-

Mepa pacCMOTPHM JiBa 0003HAYCHUS TSI OTHOTO
KOHKpeTHOro natpoHa: «.308» u «7,62x51» [15].

Pa3BuBas Temy OoenpuIiacoB, pacCMOTPUM
o0Iee ycTpoicTBO maTpoHa Ha TPUMEPE COBET-
ckoro 7,62x39 Ha pycCKOM M NOPTYTajJbCKOM
SI3bIKAX, YTOOBI MPOCIEAUTH CXOICTBA U Pa3iu-
4Ksl B TEPMUHOJIOTHH:

1) nyns — bala;

2) ruib3a — estojo;

3) mopoxoBoW  3apsm  —
polvora/carga propulsora;

4) HOHBILIKO TUIB3HI — base de estojo;

5) xarmcronb — espoleta.

Kak MOXHO 3aMeTHTh, OOJBLIMHCTBO TEp-
MHUHOB aHAJIOTHYHBI, OJHAKO CTOHUT OTIEJIHLHO
BBICTIUTh TepPMUH “‘espoleta”. J[aHHBIN TepMUH
MOXET TakKXe MHCIOJIb30BaThCSI B 3HAUYCHHUH
«KarIlCIONb-ICTOHATOP» TPaHaT W CHAPSAOB WIIH
MPOCTO  «AETOHATOp» Uil  OTHENPOBOIHBIX
LIHYPOB.

PaccmatpuBast ieKCHKy IO aBUAIHH, B IIEp-
BYIO OuYepeilb, CTOUT YACIUTh BHUMaHUE OCHOB-
HOM JIEKCHKE, a TOCJIe NMEePEHTH K JIeTaTeIbHbIM
amnmaparaM, CTOSIIMM Ha BOOPY)XEHHH, TaKUM
KaK MHOTOIICNICBBIC CaMOJIETHI, HCTpEOUTENH,
00MOapIMPOBIIMKH, CAMOJIETHl TPAHCIIOPTHOH H
LITYPMOBOM aBHALMM, a TAKK€ YyHapHbIE H
TPaHCIIOPTHBIE BEPTOJIETHL. B cripaBouHMKe pac-
CMOTpEHa He TOJBKO 00LIas TEPMHHOJOTHS MO
JaHHOMY BOHIpOCY, HO M oOIiee YCTpOWCTBO
KOHKPETHBIX BHJIOB JICTATENBHBIX aIllaparoB.
AHaNoruyHo ¢ OPOHETEXHMKOH, MHOTHE 00pas3-
LBl CaMOJICTOB M BEPTOJIETOB CTOSAT Ha BOOPY-
XKEHUU Ccpa3y HECKOJIIBKHX IOPTYIajaoroBopsi-
mux crpad: AHronsl, bpazunuu u Ilopryranuu.

B 3akmroueHune OTMETHM, YTO B XOJE CO-
CTaBJICHUS CIPAaBOYHMKA 110 BOEHHOMY II€PEBO-
oy (MOPTYTalbCKAN A3BIK) UIA 00ydeHHs BOEH-
HBIX JIMHTBHUCTOB OBLI BBIBEJCH Hamboliee MO-
pOOHBIN 1 00BEMHBIN CHIEKTp Hanboliee BOCTpe-
OoBaHHBIX c(ep BoeHHOTO mepeBoma. OcHoBa
ero 0asupyercst Ha MporpamMMme OOIEBOMHCKON
MOJATOTOBKM AJIsl KYPCaHTOB BBICHIMX Y4YEOHBIX
BOCHHBIX 3aBefeHui. [loMnmo 0OIIEBOMHCKUX
JVCIUILTAH, B CHPAaBOYHHK OyIET OTHENbHO
BKIIIOUEHA TEPMHHOJIOTHSA, PaccMaTpHBAIOIIAs
pasIn4Hble COKpAICHHs, IPUHSITHIE B MOPTYyTa-
JIOTOBOpAIIUX cTpaHax. s kaxIod U3 Bblje-
JICHHBIX TEM BOEHHOTO IEepPEeBOAa Ui CIPaBOY-
HUKa ObUIa BBIpa0OTaHa CHCTEMa TEPMHHOB,
IIPUTOM HE TOJIBKO JIMIIb CAMH TEPMHUHBI C IPH-
BEJICHHBIM HHOSI3BIYHBIM DKBUBAJIECHTOM, a C
MPAaKTUYECKUM PACCMOTPEHHEM B CIIydasix, TAe

carga de
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9TO HEOOXOOMMO AJsl TMOoNydyeHus Oosee Moj-
poOHOM M OOIIMpPHONW KapTHHBI IepeBoda, a
TaKke OblIa MPUBEJCHA BOCHHAS! TEPMHUHOJIOTHS
Pa3IMYHBIX BApHAHTOB NOPTYTaILCKOTO SA3bIKA C
y4eToM akTyanbHbIX peanmuii BC Hanbomee pas-
BUTBIX MOPTYTAJIOTOBOPSAIINX rocynapcrs: bpa-
3unuu, Auronsl u [lopryranuu. beumm BeisgBIIE-
HBl ¥ PacCMOTpEHBI HanboJee BaXKHBIC OTIIMYHUS
B BOCHHOM JIEKCUKE 3THX CTPaH.

CaMo co0o0ii, 001a1aTh A0COIIOTHO MOJIHBIM
00beMOM HWH(pOpPMAIMH TIO TOMY WM HHOMY
BOIIPOCY HEBO3MOXKHO, OCOOCHHO B TaKoW 00-
IIMPHOM, pa3HOOOPa3HO W HENMpPEPHIBHO pa3BU-
Barorelics cdepe, kKak BOCHHBI TIEPEBO/I, OJIHA-
KO Ba)KHO 00ja7aTh 3HAHUSAMH 00 OCHOBHBIX BO-
€HHBIX JTUCHMIUIMHAX W TEMAaTHKaX, a TJIaBHOE —
perynsipHO OOHOBIATH MH(OpManHio, (HOHOBBIN
Y aKTUBHBIN CIIOBAapHBIN 3amac.
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